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Є імена в нашій літературі, які ввібрали до себе живу душу народу, стали часткою його життя. Таким ім’ям для нас, українців, стало ім’я Тараса Григоровича Шевченка, чия поезія ось уже  понад 150 років викликає у людей почуття захоплення своєю красою, своєю силою і народною мудрістю. Т.Г. Шевченко  прийшов у літературу тоді, коли чаша народного терпіння переповнилася вщент. Неорганізований народний протест, не виявлений до кінця народний гнів, збирався над російською імперією як грандіозна хмара, що насувалася, наливаючись свинцем.
Кругом все тихо,
Од молдаванина до фіна
На всіх язиках все мовчить,
Бо благоденствує.
І раптом вибух…
Вибух  Шевченкової поезії… Прямий, відвертий, нерідко сатиричний. Серед творів поета особливу увагу привертає ліричний твір «І мертвим, і живим…», написаний у грудні 1845 року. 
Мета дослідження: визначити відповідність сюжету твору Т. Шевченка історичним фактам.

Провідний мотив: засудження української еліти, яка цурається свого народу; заклик до примирення заради відродження нації.

Особливість назви: мертві - українські поміщики, живі — інтелігенція, ненароджені — простий народ,  поневолений, не готовий до участі в боротьбі.

Історичні факти.

Свої спостереження і роздуми, почуття і настрої Т. Шевченко в яскравій художній формі виразив у творі «І мертвим, і живим…»У заголовку цього твору автор звертається не тільки до своїх сучасників, а й до «ненароджених земляків», тобто до наступних поколінь українців — отже, й до нас. Він вчить, що наш порятунок — в єдності всіх сил нації.


Поет зіставляє сучасне з минулим, заглядаючи і в майбутнє. 

Доба Руїни (1657-1678р.р.) 

Причиною такого занепаду історії та культури на Україні автор вважає у відсутності відповідей на питання «…що ми?.. Чиї сини? Яких батьків? Ким? За що закуті?». Т. Шевченко у посланні дає пораду повернутися до свого коріння, завдяки освіті написати свою історію України, її героїчне козацьке минуле. З великим розпачем згадано у посланні гетьманів українських до початку ХVII — XVIII століть: І. Брюховецького, П. Тетерю,             Ю. Хмельниченка.
Раби, підніжки, грязь Москви,
Варшавське сміття — ваші пани,
Ясновельможнії гетьмани.
Чого ж ви чванитеся, ви!
Сини сердешної Украйни!
Що добре ходите в ярмі,
Ще лучче, як батьки ходили.
Ці недалекоглядні й слабкі політики звели нанівець силу й незалежність України, сварячись між собою, козацька старшина продала батьківщину туркам, польським панам, російським царям. Так і повелося серед нащадків отаких от гетьманів, вони гірше за іноземних загарбників катують свій народ,  «розпинають» свою Україну. І у посланні автор пропонує вихід з такого ганебного й неприйнятого для справжнього патріота становища.
Закріпачення селян  у 1783 році. 
І смеркає, і світає,
День Божий минає,
І знову люд потомлений,
І все спочиває.
Тільки я, мов окаянний,
І день і ніч плачу
На розпуттях велелюдних,
І ніхто не бачить,
І не бачить, і не знає —
Оглухли, не чують;
Кайданами міняються,
Правдою торгують.
І господа зневажають,—
Людей запрягають
В тяжкі ярма. Орють лихо,
Лихом засівають...
А що вродить? Побачите,
Які будуть жнива!
Кирило-Мефодіївське товариство (1846-1847рр.)


Т. Шевченко розумів, що для пробудження в українському народі національної і політичної свідомості потрібні освічені люди. Тільки їхня пропагандистська робота могла підняти й згуртувати трудові маси на боротьбу проти кріпосницької системи, спрямувати їхню громадянську енергію на відродження самостійної державності. Перебуваючи в Україні, Тарас Григорович пильно придивлявся до дворянської та різночинницької інтелігенції. Він прагнув пізнати її інтереси, духовні запити, рівень освіченості, ставлення до історичного минулого та сучасного життя трудового люду. Виявилося, що більшість дворян — реакціонери. Їх цікавило тільки особисте збагачення, основним джерелом якого була нещадна експлуатація кріпосницьких селян, своїх же земляків. Серед інтелігенції були й національно свідомі українці, які любили свій рідний край, цікавилися його історією, бажали добра народові. Але ця частина освіченого класу була відірвана від трудових мас, не згуртована, не мала реальної програми дій. Її протест проти несправедливого ладу зводився до безплідних полемік. Малочисельна й безсила, вона була неспроможна очолити народно-визвольний рух, та й не прагнула до цього. Без політичного керівництва стихійний протест народних мас виливався в бунти, які царат жорстоко придушував.

Він закликає своїх владних і заможних співвітчизників зупинитись, замислитись і дбати про освіту та культуру свого народу. Бо без національного самоусвідомлення та власних високих моральних якостей «великих слов велика сила» не буде дієвою, залишиться тільки словами. 
І Коллара читаете
З усієї сили,
І Шафарика, і Ганка ,
І в слов'янофіли 
Так і претесь... І всі мови
Слов'янського люду —
Всі знаєте. А своєї
Дасть бі... Колись будем
 
Висновки: Тож знамените Шевченкове «Учітесь, читайте, і чужому научайтесь, й свого не цурайтесь» означає не що інше, як мудру пораду поєднати кращі світові набутки з неповторно рідною національною духовністю. Саме це і складає моральний обов'язок кожного справжнього сина чи дочки батьківського краю: зрости із його живого коріння, надбати знань, досвіду і принести їх як дар землі, що тебе породила, для її блага, для її розвитку. І в цьому сенсі твір Т. Шевченка «І мертвим, і живим і ненародженним землякам моїм…” є актуальним для сучасного покоління.


Під час підготовки до конкурсу команда, яка помагала учаснику конкурсу з проектом,  відвідала виставу «Мені однаково, чи буду…» (на  основі твору Т. Шевченка «І мертвим, і живим і ненародженним землякам моїм…”) в Харківському академічному драматичному театрі ім. Т. Шевченка, а під впливом вистави був проведений літературно-історичний вечір «В ком нет любви к стране родной, те серцем нищие калеки…».
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